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EN: IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

LV:  

 

LT:  

 

EE: OLULINE TEAVE! 

 

  

 
 



EN: - 

than 7°C.
Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not
suitable for cleaning.

ot dry clean.
Avoid heavy soiling of material.

wring. Maximum wash temperature: 35°C. Use detergents for delicate fabrics. Dry in vertical
position at ambient temperature.

Secure product by attaching ropes and weights.
If wind speed exceeds 10-
fold and secure it and put in a safe place.
If the fabri
the product.

ges do not use the product. Failure to comply with these
guidelines will/can lead to damage.

After use:

Clean & dry the frame and put it in a dry place.
Store components in a dry place.

and complaints.
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LT: – 

kaip 7 .
– 

. Naudokite ploviklius švelniems audiniams.

ite.

skundus.

EE: 1. - 

7 .
– seda

tüüpi kangas ei sobi puhastamiseks.
Ärge kasutage klooriga pleegi

pesuvahendeid. 

eda turvalises paigas.

vanumist.

Puhastage 
Hoiustage osasid kuivas kohas.



EN: 1.Caution
Use caution when assembling around children;
Do not erect the umbrella on soft, muddy or sandy surfaces;
Never erect the sunshade against the direction of the wind;

2.Storage
Before storing your umbrella, make sure it is completely dry and clean;
Keep the umbrella in a dry and well-ventilated area to protect against mold or mildew;
To protect your umbrella, when cleaning use only mild cleaning products that do not contain
harsh solvents or bleach.
To prevent damage to the material or mold and mildew, remove any collected water from
the umbrella.
NOTE: This umbrella is NOT 100% waterproof, water can seep through the seams and/or the
material. This umbrella is not intended to be a rain shelter.

3.Warning
To stabilize umbrella, place four umbrella bases, each with a minimum weight of 44lbs, on
the metal base (bases not included).  Ensure all nuts are tightened correctly before use.
Always close umbrella during windy or inclement weather conditions. To avoid premature
fading of fabric and premature rusting of steel structure, ensure umbrella is stored dry and
undercover when not in use.

LV:  1.Hoiatus!
Kokkupaneku ajal hoidke lapsed eemal.
NÄrge püstitage päikesevarju pehmele, mudasele ega liivasele pinnale.
Ärge kunagi püstitage päikesevarju vastutuult.

2.Hoiundamine
Enne päikesevarju hoiundamist veenduge, et see on täiesti kuiv ja puhas.
Hallituskahjustuste vältimiseks hoiustage päikesevarju hea ventilatsiooniga kuivas kohas.
Päikesevarju kasutusea pikendamiseks kasutage selle puhastamiseks ainult väga
pehmetoimelisi puhastusvahendeid.
Materjali kahjustumise vältimiseks eemaldage päikesevarjule kogunenud vesi.
Pidage meeles, et päikesevari EI ole 100% veekindel ja et vesi võib imbuda läbi õmbluste
ja/või materjali. Päikesevari kaitseb päikesevalguse eest, kuid ei sobi vihmavarjuks.

3.Hoiatus
Varju stabiliseerimiseks pange metallalusele vähemalt neli vähemalt 44 lbs (20 kg) kaaluvat
kiviraskust (ei kuulu komplekti). Enne kasutamist veenduge, et kõik mutrid on korralikult
kinni keeratud.
Ärge jätke varju välja äärmuslike ilmastikutingimuste korral, sh tugev tuul ja paduvihm .
Kui te päikesevaru ei kasuta, siis kanga enneaegse tuhmumise ja teraskonstruktsiooni
roostetamise vältimiseks pange päikesevari kuiva kohta, varju alla.
TÄHTIS: Vältige toote kontakti kuumaallikate ja lahtiste leekidega. Tuleoht.
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A x 1 B x 1 C x 1

E x 1 F x 

D x 1

1875 mm 673 mm 1000 mm

40 x 40 mm M8 x 20 mm

1000 mm

/1

B x 1

673 mm

C x 1

1000 mm

D x 1

1000 mm

F x 4

M8 x 20 mm

B

C

D
F



A x 1

1875 mm

A x 1

1875 mm

E x 1

40 x 40 mm

A

E

/1



 - 1  - 2

 - 3  - 4

1 /1


